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äÖenrt bic Stnaßert fo redjt biet art ©tern, ©cfjmalg, Selb gefummelt
Ratten, fo Rotten fie Slbenb§ bie 90lftbc£)ert, bann tourbe getobt, gefdjmnufi
unb ber ^ßfingfttag gehalten.

Vieilles prières.

Les deux prières qu'on va lire nous ont été obligeamment communiquées

par Melle. S. Rosselet, Les Verrières. Elles proviennent d'une personne habitant
le village des Bayards (Neucliàtel). Nous avons respecté l'orthographe du
manuscrit. J. R.

1. Prière pour les entorces.
Pour faire la prière il faut se déchausé du pied gauche pour faire la

croix avec le grôt doit du pied gauche sur la jointe adomagé. Vous nommé
le non pour qu'y vous la faite et vous dite : Au nom du père et du fils entété

— vous faites la f — entété f et sont père entété f entété f au nom du père,
du fils et du saint esprit, amen. La prière se fait trois fois. S'y toute foi il
se trouve des jointes que l'on ne peut pas touché avec le pied l'on peut servir
la main gauche en fesent toujour bien la f comme il et dit sur les jointes.

Il dit que l'on ne peut pas la remétre à plus vieux que lui.
(signé) Cs Montandon.

Cette prière, sous une forme un peut différente est indiquée par Rossât1)
qui l'a reçue de Charmoille (Jura Bernois).

2. Prière pour la taquet.
Pour faire la prière vous entrez le pied gauche le premié dans lécurie

de la bête et vous allez du côté gauche de la bête ensuite vous posé la main

sur la croisé des cornes en disent : Au nom du père et du fils feu chaux feu
froid feu ardent feu brûlan feu volant ainsi faudrât il perdre la chaleur
comme Judât perdit sa couleur le jour du grand vandredi au nom du père
du fils et du saint espirit amen.

On fait la prière trois fois chaque foi Ion promène la main tout le Ion
de la bête jusqu'au bout de la ceux en la lui tirent un peut. La prière faite
il faut la seigné.

D'après notre correspondante, la maladie du bétail désignée anciennement

sous le nom de „taquet" se nomme aujourd'hui „cric" dans les montagnes
neuebâteloises; elle atteint les porcs et les vaches. Elle est produite par un
ver qui se loge dans le cerveau. (Il s'agit sans doute du tournis; maladie

atteignant les espèces ovines et bovines, occasionnée par le développement d'un
ver cestode [Cœnure] à la surface ou dans l'intérieur du cerveau. J. R.)

Recette agricole.
a) Quand la lune croît, semer les plantes qui montent (céréales,

légumes verts etc.).
b) Quand la lune décroît, semer les plantes qui descendent dans

la terre (carottes, raves etc.).
c) Semer les petits choux le 100" jour de l'année.

') Voir Arch. XVIII. p. 117,

Wenn die Knaben so recht viel an Eiern, Schmalz, Geld gesammelt
hatten, so holten sie Abends die Mädchen, dann wurde gekocht, geschmaust

und der Pfingsttag gehalten.

Vieilles prières.

Des deux prières gu'on va lire nous ont êtê obligeamment cvmmuniguêes

par Nelle. 3. kossunur, Des Verrières, billes proviennent d'une personne débitant
le village des bavards (Xeucdàtel). Xous avons rsspeetè l'ortdograpde du
manuscrit. d. R.

1. briers pour les entorses,
bour taire la prière !l kaut se dêcdausê du pied gaucde pour taire la

croix avec le grôt doit du pied gaucde sur la soluté adomagê. Vous nomme
le non ponr gu'x vous la taite st vous dits - Vu nom du père et du dis entètè

— vous laites la si — entête si st sont père entête si entêté si au nom du père,
du tils et du saint esprit, amen, Da prière se tait trois lois. L'v toute toi il
se trouve des sointss gue l'on ne peut pas toucbe avec le pied l'on peut servir
la main gaucde en lèsent tnusour dieu la si comme il et dit sur les saintes.

Il dit gue l'on ne peut pas la remêtre à plus vleux gue lui.
(signé) (is dloxrxxnox.

(iette prière, sous nue torme un peut dlttêrente est indignée par tìossvr')
gui l'a regne de (idarinoille (dura bernois).

2. brière pour la taguet.
bour taire la prière vous entre? le pied gaucde le premiè dans lêcuris

de la dête et vous aile? du côte gaucde de la dète ensuite vous pose la main

sur la croise des cornes en disent: Vu nom du père et du dls ten cdaux ten
kroiil ken ardent ten drûlan leu volant ainsi kaudràt il perdre la cdaleur
comme dudàt perdit sa couleur le sour du grand vandredi au nom du père
du tlls et du saint esprit amen.

On tait la prière trois tois cdague loi lon promène la main tout le lon
de la dête susgu'au dont de la ceux en la lui tirent un peut. Da prière kaite

il tant la seignê.

D'après notre correspondants, la maladie du détail dêsignês ancienne-

ment sous le nom de „taguet" se nomme ausourd'dui „cric" dans les montagnes
nsucdâteloisss; elle atteint les porcs et les vacdes. bille ost produits par un
ver gui se loge dans le cerveau, (Il s'agit sans doute du to«?'»».' maladie

atteignant les espèces ovines st bovines, occasionnés par le développement d'un

ver csstods sOcvnures à la surkace ou dans (intérieur du cerveau. I. bl.)

Recette agricole.
a) Ouaud la lune croît, semer les plantes gui montent (céréales,

légumes verts etc.).
d) (Zuand la lune dêcroit, semer les plantes gui descendent dans

la terre (carottes, raves etc.).
c) 8omer les petits cdoux le 100" sour de l'annêe.

>) Voir àd. XVIII. p. 117.
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